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FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Arrêté royal du ... instaurant une pension 
complémentaire ä certains membres du 
personnel de la fonction publique fédérale, du 
personnel judiciaire et aux membres du 
personnel des services de police 

Version 27 juin 2019 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

À tous, présents et ä venir, Salut. 

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot 
organisatie van een geintegreerde politiedienst, 
gestructureerd op twee niveaus, artikel 121, 
vervangen bij de wet van 26 april 2002; 

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, de 
artikelen 177, § 2, zesde lid en 178, vervangen 
bij de wet van 25 april 2007; 

Gelet op de wet van 17 januari 2003 met 
betrekking tot het statuut van de regulator van 
de Belgische post-en telecommunicatiesector, 
artikel 26, derde en vierde lid, gewijzigd bij de 
wet van 20 juli 2006; 

Gelet op de wet van 28 april 2003 betreffende 
de aanvullende pensioenen en het 
belastingsstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake de 
sociale zekerheid, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 13  avril  2019; 

Gelet op het koninklijk besluit van 11 februari 
1991 tot vaststelling van de individuele 
geldelijke rechten van de personen 
aangeworven bij arbeidsovereenkomst in de 
federale overheidsdiensten; 

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 
2001 tot regeling van de rechtspositie van het 
personeel van de politiediensten ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2001 
betreffende de invulling van de beleidsorganen 
van de federale overheidsdiensten en 
betreffende de personeelsleden van de federale 
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te 
maken van een kabinet van een lid van een 
Regering of van een College van een 
Gemeenschap of een Gewest; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 oktober 
2001 houdende diverse bepalingen betreffende 

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un 
service de police intégré, structuré ä deux 
niveaux, l'article 121, remplacé par la loi du 26 
avril 2002 ; 

Vu le Code judiciaire, les articles 177, § 2, alinéa 
6 et 178, remplacés par la loi du 25 avril 2007; 

Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du 
régulateur des secteurs des postes et des 
télécommunications belges, l'article 26, alinéas 3 
et 4, modifiés par la loi du 20 juillet 2006; 

Vu la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci 
et de certains avantages complémentaires en 
matière de sécurité sociale, modifié en dernier 
lieu par la loi du 13 avril 2019 ; 

Vu l'arrêté royal du 11 février 1991 fixant les 
droits individuels pécuniaires des personnes 
engagées par contrat de travail dans les services 
publics fédéraux ; 

Vu l'arrêté royal du 30 mars 2001 portant la 
position juridique du personnel des services de 
police ; 

Vu l'arrêté royal du 19 juillet 2001 relatif ä 
l'installation des organes stratégiques des 
services publics fédéraux et relatif aux membres 
du personnel des services publics fédéraux 
désignés pour faire partie du cabinet d'un 
membre d'un Gouvernement ou d'un Collège 
d'une Communauté ou d'une Région ; 

Vu l'arrêté royal du 22 octobre 2001 portant 
diverses dispositions relatives au personnel de 



het personeel van het Federaal Agentschap 
voor de Opvang van Asielzoekers, zoals 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 
november 2002; 

Gelet op het koninklijk besluit van 10 
november 2006 betreffende het statuut, de 
loopbaan en de bezoldigingsregeling van het 
gerechtspersoneel; 

Gelet op het koninklijk besluit van 11 januari 
2007 houdende het geldelijk statuut van het 
personeel van het Belgisch Instituut voor 
postdiensten en telecommunicatie; 

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 2010 
tot vaststelling van de individuele geldelijke 
rechten van de personen bij 
arbeidsovereenkomst in dienst genomen als 
wetenschappelijk personeel in de federale 
wetenschappelijke instellingen; 

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse 
op basis van artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 
15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

Gelet op de adviezen van de Inspecteurs van 
Financiën, gegeven op 28 maart 2019, 29 maart 
2019, 16 april 2019, 23 april 2019 en 6 mei 
2019; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting, gegeven op 29 april 2019; 

Gelet op het protocol nr. 748 van 12 juni 2019 
van het Comité voor de federale, 
gemeenschaps- en de gewestelijke 
overheidsdiensten; 

Gelet op het protocol nr 60 van 7 juni 2019 van 
het Onderhandelingscomité voor de griffiers, 
referendarissen en parketjuristen van de 
rechterlijke orde; 

Gelet op het protocol nr. 462/4 van het 
Onderhandelingscomité voor de 
politiediensten, gegeven op 12 juni 2019; 

Gelet op het advies van de Raad van 
Burgemeesters, gegeven op 15 mei 2019; 

Gelet op advies nr. ... van de Raad van State, 
gegeven op @, met toepassing van artikel 84, § 
1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op voorstel van de Eerste Minister de Minister 
van Binnenlandse zaken, de Minister van 
Justitie, de Minister van Asiel en Migratie, de 
Minister van Ambtenarenzaken belast met 
Wetenschapsbeleid en de Minister van 

l'Agence fédérale d'Accueil des Demandeurs 
d'Asile, tel que modifié par l'arrêté royal du 5 
novembre 2002; 

Vu l'arrêté royal du 10 novembre 2006 portant 
statut, carrière et statut pécuniaire du personnel 
judiciaire ; 

Vu l'arrêté royal du 11 janvier 2007 portant statut 
pécuniaire du personnel de l'Institut belge des 
services postaux et des télécommunications ; 

Vu l'arrêté royal du 2 juin 2010 fixant les droits 
individuels pécuniaires des personnes engagées 
par contrat de travail au titre de personnel 
scientifique dans les établissements scientifiques 
fédéraux ; 

Vu la dispense d'analyse d'impact sur la base de 
l'article 8, §  I er,  4°, de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses concernant la 
simplification administrative ; 

Vu les avis des Inspecteurs des Finances, 
donnés les 28 mars 2019, 29 mars 2019, 16 avril 
2019, 23 avril 2019 et 6 mai 2019; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 
29 avril 2019 ; 

Vu le protocole n°748 du 12 juin 2019 du Comité 
des services publics fédéraux, communautaires 
et régionaux; 

Vu le protocole n° 60 du 7 juin 2019 du Comité de 
négociation pour les greffiers, référendaires et 
juristes de parquet de l'ordre judiciaire ; 

Vu le protocole n° 462/4 du 12 juin 2019 du 
Comité de négociation des services de police ; 

Vu l'avis du Conseil des Bourgmestres, donné le 
15 mai 2019; 

Vu l'avis n° du Conseil d'État, donné le @, en 
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des 
lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 12 
janvier 1973; 

Sur la proposition du Premier Ministre, du 
Ministre de l'Intérieur,du Ministre de la Justice, de 
la Ministre de l'Asile et de la Migration, de la 
Ministre de la Fonction publique chargé de la 
Politique scientifique et du Ministre des 



Telecommunicatie en Post en op het advies van 
de in Raad vergaderde Ministers, 

Hebben wij besloten en besluiten wij: 

HOOFDSTUK 1- WIJZIGENDE 
BEPALINGEN 

Art. t-

 

In artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 
februari 1991 tot vaststelling van de individuele 
geldelijke rechten van de personen bij 
arbeidsovereenkomst aangeworven in de 
federale overheidsdiensten, laatstelijk gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 25 oktober 2013, 
worden de woorden "het ministerie van 
Landsverdediging" ingevoegd tussen de 
woorden "de federale overheidsdiensten," en de 
woorden "de programmatorische federale 
overheidsdiensten". 

Art. 2.-

 

In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, 
luidende: 

"Er wordt een aanvullend pensioen ingevoerd 
op basis van een toezegging van het type vaste 
bijdragen, overeenkomstig de wet van 28 april 
2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
en het belastingstelsel van die pensioenen en 
van sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid. De jaarlijkse bijdrage wordt 
door de werkgever gefinancierd en is gelijk aan: 

a) 1 % van de referentiebezoldiging 
2017 zoals gedefinieerd in § 2 voor 
het jaar 2017; 

b) 1,5 % van de referentiebezoldiging 
2018 zoals gedefinieerd in § 3 voor 
het jaar 2018; 

c) 3 % van de referentiebezoldiging 
vanaf 2019 zoals gedefinieerd in § 
4.". 

2° de paragrafen 2, 3 en 4 worden hersteld als 
Volgt: 

"§ 2. De referentiebezoldiging 2017 is het 
resultaat van de vermenigvuldiging: 

1° van de referentiebezoldiging voor het 
jaar 2019 berekend overeenkomstig § 4; 

Télécommunications et de la Poste et de l'avis 
des ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

CHAPITRE 1er. - DISPOSITIONS 
MODIFICATIVES 

Art 1  er. -

 

A l'article 1er de l'arrêté royal du 11 février 1991 
fixant les droits individuels pécuniaires des 
personnes engagées par contrat de travail dans 
les services publics fédéraux, modifié en dernier 
lieu par l'arrêté royal du 25 octobre 2013, les 
mots « le ministère de la Défense, » sont insérés 
entre les mots « les services publics fédéraux, » 
et les mots « les services publics de 
programmation ». 

Art 2.-

 

A l'article 2 du même arrêté sont apportées les 
modifications suivantes : 

1° le paragraphe  Ier  est complété par un alinéa 
rédigé comme suit : 

«Il est instauré une pension complémentaire sur 
base d'un engagement de type contributions 
définies, conformément ä la loi du 28 avril 2003 
relative aux pensions complémentaires et au 
régime fiscal de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité sociale. 
La contribution annuelle est financée par 
l'employeur et correspond : 

a) 1% de la rémunération de référence 
2017 comme définie au § 2 pour 
l'année 2017; 

b) 1,5 % de la rémunération de 
référence 2018 comme définie au § 
3 pour l'année 2018; 

c) 3% de la rémunération de référence 
ä partir de 2019 comme définie au § 
4.». 

2° les paragraphes 2, 3 et 4, sont rétablis dans la 
rédaction suivante : 

«§ 2. La rémunération de référence 2017 est le 
résultat de la multiplication : 

1° de la rémunération de référence pour 
l'année 2019 calculée conformément au § 
4; 

2° met  een breuk waarvan  de  teller bestaat  2° par une fraction dont le numérateur est 
uit het aantal volledige maanden  in 2017 constitué du nombre de mois entiers de 



op de lopende arbeidsovereenkomst op 
1 juli 2019 en waarvan de noemer gelijk 
is aan 12. 

§ 3. De referentiebezoldiging 2018 is het 
resultaat van de vermenigvuldiging: 

10 van de referentiebezoldiging voor het 
jaar 2019 berekend overeenkomstig § 4;  

2017 sur le contrat de travail en cours au 1er 
juillet 2019 et dont le dénominateur est égal 
ä 12. 

§ 3. La rémunération de référence 2018 est le 
résultat de la multiplication : 

10 de la rémunération de référence pour 
l'année 2019 calculée conformément au § 
4; 

20 met een breuk waarvan de teller bestaat 2° 
uit het aantal volledige maanden in 2018 
op de lopende arbeidsovereenkomst op 
1 juli 2019 en waarvan de noemer gelijk 
is aan 12. 

par une fraction dont le numérateur est 
constitué du nombre de mois entiers de 
2018 sur le contrat de travail en cours au  ier 
juillet 2019 et dont le dénominateur est égal 
ä 12. 

§ 4 De referentiebezoldiging voor het 
desbetreffende jaar vanaf het jaar 2019 is het 
resultaat van de vermenigvuldiging: 

1° van het percentage van de periodes die 
in het desbetreffende jaar door de 
werkgever bezoldigd zijn bij voltijdse 
tewerkstelling, met inbegrip van de 
periodes van verlof verbonden aan de 
bescherming van het moederschap, 
omstandigheidsverlof bij geboorte, 
vaderschapsverlof en adoptieverlof; 

2° met een twaalfde van de jaarlijkse 
brutowedde zoals blijkt uit de toepassing 
van § 1, alinea 1, 10, te betalen voor de 
maand januari of, bij gebrek daaraan, de 
maand van indiensttreding of van 
hervatting van het werk, van het 
betrokken jaar, vermenigvuldigd met 
13,92.  

§ 4. La rémunération de référence pour l'année 
considérée ä partir de 2019 est le résultat de la 
multiplication : 

1° du pourcentage des périodes rémunérées 
par l'employeur pour l'année considérée par 
rapport ä une occupation ä temps plein, en 
ce inclus les périodes de congé liés ä la 
protection de la maternité, de congé de 
circonstances ä l'occasion d'une naissance, 
de congé de paternité et de congé 
d'adoption ; 

2° par le douzième du traitement annuel brut 
tel qu'il ressort de l'application du §  Ier, 
alinéa 1 er,  1°, dû pour le mois de janvier ou, 
ä défaut, le mois d'entrée en service ou de 
la reprise du travail, de l'année considérée, 
multiplié par 13,92. 

Een twaalfde van de jaarlijkse brutowedde Le  douzième  du  traitement annuel  brut  visé  ä 
bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt desgevallend  l'alinéa  1er, 2°,  est augmenté,  le cas échéant,de : 
verhoogd met: 

1/12 van de haard- of 
standplaatstoelage zoals voorzien in 
het gedelijke statuut van de 
desbetreffende openbare dienst of 
instelling, op basis van het in januari 
vastgestelde recht, of bij gebrek 
daaraan, de maand van indiensttreding 
of hervatting van het werk van het 
betrokken jaar, vermenigvuldigd met 
13,92; 

1/12 van de schaalbonificaties bedoeld 
in het koninklijk besluit van 25 oktober 
2013 betreffende de geldelijke 
loopbaan van de personeelsleden van 
het federaal openbaar ambt, of, bij 
gebrek, 1/12 van het bedrag van de 
premie voor competentieontwikkeling 
als deze verschuldigd is in plaats van 
het bedrag van de schaalbonificatie, op 
basis van het in januari vastgestelde 
recht, of bij gebrek daaraan, de maand 
van indiensttreding of hervatting van  

1/12 de l'allocation de foyer ou de 
résidence telle que prévue dans le statut 
pécuniaire du service public ou de 
l'organisme considéré, sur la base du 
droit établi au mois de janvier ou, ä 
défaut le mois d'entrée en service ou de 
la reprise du travail, de l'année 
considérée, multiplié par 13,92; 

1/12 des bonifications d'échelle visées ä 
l'arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif ä 
la carrière pécuniaire des membres du 
personnel de la fonction publique 
fédérale ou ä défaut 1/12 du montant de 
la prime de développement des 
compétences lorsque celle-ci est dûe en 
lieu et place du montant de la bonification 
d'échelle, sur la base du droit établi au 
mois de janvier ou, ä défaut le mois 
d'entrée en service ou de la reprise du 



het werk van het betrokken jaar, 
vermenigvuldigd met 13,92; 

1/12 van het complement bedoeld in 
het koninklijk besluit van 3 maart 2005 
houdende de bijzondere bepalingen 
met betrekking tot de 
bezoldigingsregeling van het personeel 
van de Federale Overheidsdienst 
Financiën, op basis van het in januari 
vastgestelde recht, of bij gebrek 
daaraan, de maand van indiensttreding 
of hervatting van het werk van het 
betrokken jaar, vermenigvuldigd met 
13,92; 

1/12 van het weddecomplement 
bedoeld in voormelde koninklijk besluit 
van 3 maart 2005, op basis van het in 
januari vastgestelde recht, of bij gebrek 
daaraan, de maand van indiensttreding 
of hervatting van het werk van het 
betrokken jaar, vermenigvuldigd met 
13,92; 

1/12 van het weddesupplement 
bedoeld in voormelde koninklijk besluit 
van 3 maart 2005, op basis van het in 
januari vastgestelde recht, of bij gebrek 
daaraan, de maand van indiensttreding 
of hervatting van het werk van het 
betrokken jaar, vermenigvuldigd met 
13,92; 

Voor het percentage van de door de werkgever 
bezoldigde periodes, bedoeld in het eerste lid, 
1°, worden de wijzigingen in verband met 
deeltijdse arbeid alleen in aanmerking genomen 
op de eerste dag van de volgende maand. 

Voor de periodes voorafgaand aan de opening 
van het recht op aanvullend pensioen voor de 
betrokken openbare dienst of instelling, is het 
percentage van de bezoldigde periodes door de 
in het eerste  !id,  1°, bedoelde werkgever 
waarmee rekening wordt gehouden dat van de 
maand juli 2019.". 

Voor de periode van 1 januari 2019 tot 1 juli 
2019, wordt er gehandeld zoals voor het jaar 
2018 rekening houdend met het aantal 
volledige maanden in het eerste semester van 
2019 van de lopende arbeidsovereenkomst op 
1 juli 2019 en een noemer gelijk aan 6. 

Art 3.-

 

Artikel 3 van hetzelfde besluit, opgeheven door 
het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 wordt 
hersteld als volgt 

"Art 3. Onverminderd de bepalingen van artikel 
11 van het koninklijk besluit van @ tot invoering 
van een aanvullend pensioen aan sommige 

travail, de l'année considérée, multiplié 
par 13,92; 

1/12 du complément visé ä l'arrêté royal 
du 3 mars 2005 fixant les dispositions 
particulières concernant le statut 
pécuniaire des membres du personnel 
du Service public fédéral Finances, sur la 
base du droit établi au mois de janvier ou, 
ä défaut le mois d'entrée en service ou 
de la reprise du travail, de l'année 
considérée, multiplié par 13,92; 

1/12 du complément de traitement visé ä 
l'arrêté royal du 3 mars 2005 précité, sur 
la base du droit établi au mois de janvier 
ou, ä défaut le mois d'entrée en service 
ou de la reprise du travail, de l'année 
considérée, multiplié par 13,92; 

1/12 du supplément de traitement visé ä 
l'arrêté royal du 3 mars 2005 précité, sur 
la base du droit établi au mois de janvier 
ou, ä défaut le mois d'entrée en service 
ou de la reprise du travail, de l'année 
considérée, multiplié par 13,92; 

Pour le pourcentage des périodes rémunérées 
par l'employeur visé ä l'alinéa  Ier,  1°, les 
modifications liées au travail ä temps partiel ne 
sont prises en compte que le premier jour du mois 
qui suit. 

Pour les périodes antérieures ä l'ouverture du 
droit ä une pension complémentaire pour le 
service public ou l'organisme considéré, le 
pourcentage des périodes rémunérées par 
l'employeur visé ä l'alinéa 1 er,  10, pris en compte 
est celui du mois de juillet 2019. ». 

Pour la période comprise entre le  Ier  janvier 2019 
et le  Ier  juillet 2019, il est procédé comme pour 
l'année 2018 tenant compte du nombre de mois 
entiers du 1er semestre de 2019 sur le contrat de 
travail en cours au  Ier  juillet 2019 et d'un 
dénominateur égal ä 6. 

Art 3.-

 

L'article 3 du même arrêté, abrogé par l'arrêté 
royal du 25 octobre 2013, est rétabli comme suit : 

« Art 3. Sans préjudice des dispositions de 
l'article 11 de l'arrêté royal du @ instaurant une 
pension complémentaire ä certains membres du 



personeelsleden van het federaal openbaar 
ambt, van het gerechtspersoneel en van de 
geintegreerde politie, genieten de personen 
bedoeld in artikel 1 van het voordeel bedoeld in 
artikel 2, § 1, tweede lid, vanaf hun datum van 
indiensttreding zoals bepaald in hun op 1 juli 
2019 lopende arbeidsovereenkomst, maar ten 
vroegste op 1 januari 2017.". 

Art 4.-

 

Het voormelde koninklijk besluit van 11 februari 
1991 wordt aangevuld met een artikel 3bis, 
luidende: 

"Art 3bis. In afwijking van artikel 1, artikel 2, § 1, 
tweede lid, is niet van toepassing op de 
personen aangeworven met een overeenkomst 
van tewerkstelling van studenten.". 

Art 5.-

 

In het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot 
regeling van de rechtspositie van het personeel 
van de politiediensten, laatstelijk gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 11 januari 2019, wordt 
in Deel  XI,  een Titel  VI  ingevoegd, die het artikel 
XI.V1.1. omvat, luidende: 

"Titel  VI:  Aanvullend pensioen. 

Art. XI.V1.1. De contractuele personeelsleden 
van de federale politie genieten van een 
aanvullend pensioen onder dezelfde 
voorwaarden en nadere regels zoals deze 
bedoeld in de artikelen 2 tot en met 3bis, van 
het koninklijk besluit van 11 februari 1991 tot 
vaststelling van de individuele geldelijke 
rechten van de personen bij 
arbeidsovereenkomst aangeworven in de 
federale overheidsdiensten. 

Het eerste lid is eveneens van toepassing op de 
contractuele personeelsleden van de lokale 
politie, met dien verstande dat voor hen onder 
"werkgever" hun respectieve politiezone wordt 
verstaan.". 

Art 6.-

 

In artikel 10, § 1, van het koninklijk besluit van 
19 juli 2001 betreffende de invulling van de 
beleidsorganen van de federale 
overheidsdiensten en betreffende de 
personeelsleden van de federale 
overheidsdiensten aangewezen om deel uit te 
maken van een kabinet van een lid van een 
Regering of van een College van een 
Gemeenschap of een Gewest, worden 
volgende wijzigingen aangebracht, het tweede 
lid wordt aangevuld als volgt: 

personnel de la fonction publique fédérale, du 
personnel judiciaire et de la police intégrée, les 
personnes visées ä l'article  Ier  bénéficient de 
l'avantage visé ä l'article 2, § 1er, alinéa 2, ä partir 
de leur date d'entrée en service telle que fixée 
dans leur contrat de travail en cours au  Ier  juillet 
2019, mais au plus tôt au 1er janvier 2017. 

Art 4.-

 

L'arrêté royal du 11 février 1991 précité est 
complété par un article 3bis, rédigé comme suit : 

« Art 3bis. Par dérogation ä l'article 1er, l'article 
2, §  Ier,  alinéa 2, n'est pas applicable aux 
personnes engagées par contrat d'occupation 
d'étudiants. ». 

Art 5.-

 

Dans l'arrêté royal du 30 mars 2001 portant la 
position juridique du personnel des services de 
police, dernièrement modifié par l'arrêté royal du 
11 janvier 2019 , il est inséré dans la Partie XI un 
Titre VI, comportant l'article XI.V1.1, rédigé 
comme suit : 

"Titre VI: Pension complémentaire 

Art. XI.V1.1. Les membres du personnel 
contractuels de la police fédérale bénéficient 
d'une pension complémentaire selon les mêmes 
conditions et modalités que celles définies aux 
articles 2 ä 3bis, de l'arrêté royal du 11 février 
1991 fixant les droits individuels pécuniaires des 
personnes engagées par contrat de travail dans 
les services publics fédéraux 

L'alinéa 1er est également d'application aux 
membres du personnel contractuel de la police 
locale, étant entendu que pour eux par 
«employeur », il doit être entendu leur zone de 
police respective ». 

Art 6.-

 

A l'article 10, § 1 er,  de l'arrêté royal du 19 juillet 
2001 relatif ä l'installation des organes 
stratégiques des services publics fédéraux et 
relatif aux membres du personnel des services 
publics fédéraux désignés pour faire partie du 
cabinet d'un membre d'un Gouvernement ou d'un 
Collège d'une Communauté ou d'une Région, 
l'alinéa 2 est complété comme suit : 

"Ze genieten ook onder dezelfde voorwaarden  «Ils bénéficient également d'une  pension 
en nadere regels van een aanvullend pensioen,  complémentaire selon  les  mêmes conditions  et 



zoals deze bedoeld in de artikelen 2 tot en met 
3bis, van het koninklijk besluit van 11 februari 
1991 tot vaststelling van de individuele 
geldelijke rechten van de personen bij 
arbeidsovereenkomst aangeworven in de 
federale overheidsdiensten". 

Art 7.-

 

In het koninklijk besluit van 10 november 2006 
betreffende het statuut, de loopbaan en de 
bezoldigingsregeling van het 
gerechtspersoneel, laatstelijk gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 23 maart 2019, wordt een 
Titel V ingevoegd, die het artikel 86 omvat, 
luidende: 

« Titel V: Aanvullend pensioen. 

Art 86. De contractuele personeelsleden 
genieten van een aanvullend pensioen onder 
dezelfde voorwaarden en nadere regels zoals 
deze bedoeld in de artikelen 2 tot en met 3bis, 
van het koninklijk besluit van 11 februari 1991 
tot vaststelling van de individuele geldelijke 
rechten van de personen bij 
arbeidsovereenkomst aangeworven in de 
federale overheidsdiensten.". 

Art 8.-

 

In het koninklijk besluit van 22 oktober 2001 
houdende diverse bepalingen betreffende het 
personeel van het Federaal Agentschap voor de 
Opvang van Asielzoekers, wordt een artikel 12bis 
ingevoegd, luidende: 

"De contractuele personeelsleden genieten van 
een aanvullend pensioen onder dezelfde 
voorwaarden en nadere regels zoals deze 
bedoeld in de artikelen 2 tot en met 3bis van het 
koninklijk besluit van 11 februari 1991 tot 
vaststelling van de individuele geldelijke rechten 
van de personen bij arbeidsovereenkomst 
aangeworven in de federale overheidsdiensten." 

Art 9.-

 

In het koninklijk besluit van 11 januari 2007 
houdende het geldelijk statuut van het personeel 
van het Belgisch Instituut van het Belgisch 
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie 
wordt een artikel 3bis ingevoegd, luidende: 

"Art. 3bis. De contractuele personeelsleden 
genieten van een aanvullend pensioen onder 
dezelfde voorwaarden en nadere regels zoals 
deze bedoeld in de artikelen 2 tot en met 3bis van 
het koninklijk besluit van 11 februari 1991 tot 
vaststelling van de individuele geldelijke rechten 
van de personen bij arbeidsovereenkomst 
aangeworven in de federale overheidsdiensten.".  

les mêmes modalités que celles définies aux 
articles 2 ä 3bis de l'arrêté royal du 11 février 
1991 fixant les droits individuels pécuniaires des 
personnes engagées par contrat de travail dans 
les services publics fédéraux. ». 

Art 7.-

 

Dans l'arrêté royal du 10 novembre 2006 portant 
statut, carrière et statut pécuniaire du personnel 
judiciaire, dernièrement modifié par l'arrêté royal 
du 23 mars 2019, il est inséré un Titre V, 
comportant l'article 86, rédigé comme suit : 

« Titre V: Pension complémentaire. 

Art 86. Les membres du personnel contractuel 
bénéficient d'une pension complémentaire selon 
les mêmes conditions et modalités que celles 
définies aux articles 2 ä 3bis, de l'arrêté royal du 
11 février 1991 fixant les droits individuels 
pécuniaires des personnes engagées par contrat 
de travail dans les services publics fédéraux. ». 

Art 8.-

 

Dans l'arrêté royal du 22 octobre 2001 portant 
diverses dispositions relatives au personnel de 
l'Agence fédérale d'Accueil des Demandeurs 
d'Asile, il est inséré un article 12bis, rédigé 
comme suit : 

« Les membres du personnel contractuel 
bénéficient d'une pension complémentaire selon 
les mêmes conditions et modalités que celles 
définies aux articles 2 ä 3bis de l'arrêté royal du 
11 février 1991 fixant les droits individuels 
pécuniaires des personnes engagées par contrat 
de travail dans les services publics fédéraux. » 

Art 9.-

 

Dans l'arrêté royal du 11 janvier 2007 portant 
statut pécuniaire du personnel de l'Institut belge 
des services postaux et des télécommunications, 
il est inséré un article 3bis, rédigé comme suit : 

« Art. 3bis. Les membres du personnel 
contractuel bénéficient d'une pension 
complémentaire selon les mêmes conditions et 
modalités que celles définies aux articles 2 ä 3bis 
de l'arrêté royal du 11 février 1991 fixant les droits 
individuels pécuniaires des personnes engagées 
par contrat de travail dans les services publics 
fédéraux. ». 



Art 10.- Art 10.-

 

In het koninklijk besluit van 2 juni 2010 tot 
vaststelling van de individuele geldelijke rechten 
van de personen bij arbeidsovereenkomst in 
dienst genomen als wetenschappelijk personeel 
in de federale wetenschappelijke instellingen, 
wordt een artikel 2/1 ingevoegd, luidende: 

Art 2/1. De personen als bedoeld in artikel 1 
genieten van een aanvullend pensioen onder 
dezelfde voorwaarden en nadere regels zoals 
deze bedoeld in de artikelen 2 tot en met 3bis, 
van het koninklijk besluit van 11 februari 1991 tot 
vaststelling van de individuele geldelijke rechten 
van de personen bij arbeidsovereenkomst 
aangeworven in de federale overheidsdiensten.". 

HOOFDSTUK 2. - OVERGANGSBEPALING  

Dans l'arrêté royal du 2 juin 2010 fixant les droits 
individuels pécuniaires des personnes engagées 
par contrat de travail au titre de personnel 
scientifique dans les établissements scientifiques 
fédéraux, il est inséré un article 2/1, rédigé 
comme suit : 

Art 2/1. Les personnes visées ä l'article 1er 
bénéficient d'une pension complémentaire selon 
les mêmes conditions et modalités que celles 
définies aux articles 2 ä 3bis, de l'arrêté royal du 
11 février 1991 fixant les droits individuels 
pécuniaires des personnes engagées par contrat 
de travail dans les services publics fédéraux. ». 

CHAPITRE 2. - DISPOSITION TRANSITOIRE 

Art 11.-

 

In afwijking van artikel 2, § 1, tweede lid, van het 
koninklijk besluit van 11 februari 1991 tot 
vaststelling van de individuele geldelijke rechten 
van de personen aangeworven bij 
arbeidsovereenkomst in de federale 
overheidsdiensten, wordt de op 1 juli 2019 
bestaande aanvullende pensioenregeling, 
wanneer die voordeliger is, behouden voor de 
contractuele personeelsleden die op 30 juni 2019 
in dienst zijn. 

De contractuele personeelsleden bedoeld in het 
eerste lid kunnen er echter op elk ogenblik voor 
kiezen om over te stappen naar het aanvullend 
pensioenstelsel bedoeld in artikel 2, § 1, tweede 
lid, van het voormeld koninklijk besluit van 11 
februari 1991. Deze overstap is onomkeerbaar 
en geldt enkel voor de toekomst. 

Art 11.-

 

Par dérogation ä l'article 2, §  Ier,  alinéa 2, de 
l'arrêté royal du 11 février 1991 fixant les droits 
individuels pécuniaires des personnes engagées 
par contrat de travail dans les services publics 
fédéraux, le régime de pension complémentaire 
existant au  Ier  juillet 2019, lorsqu'il est plus 
avantageux, est maintenu pour les membres du 
personnel contractuels en service au 30 juin 
2019. 

Toutefois, les membres du personnel 
contractuels visés ä l'alinéa  ier  peuvent ä tout 
moment décider de faire  ia  transition vers le 
régime de pension complémentaire visé ä l'article 
2, §  Ier,  alinéa 2 de l'arrêté royal du 11 février 
1991 précité. Cette transition est irréversible et 
ne s'applique qu'à l'avenir. 



HOOFDSTUK  13. -  EINDBEPALINGEN CHAPITRE 3. - DISPOSITIONS FINALES 

Art 12.- Art 12.-

 

Dit  besluit heeft uitwerking  op 1  juli  2019. Le présent arrêté produit ses effets le  Ier  juillet 
2019. 

Art. 13.- Art. 13.-

 

Onze Ministers zijn, ieder wat  Nos ministres sont chargés, chacun en ce qui le 
hem  betreft, belast  met de  uitvoering  van concerne, de l'exécution du présent arrêté. 
dit  besluit. 

Gegeven  te Donné ä 

Van Koningswege : Par le Roi: 

De  Eerste Minister, Le Premier Ministre, 

CHARLES MICHEL 



De Minister van Binnenlandse Zaken, 

De Minister van Justitie, 

Le Ministre de l'Intérieur, 

PIETER DE  CREM 

Le Ministre de la Justice, 

KOEN GEENS 

De  Minister  van  Asiel  en  Migratie, La Ministre de l'Asile et la Migration, 

MAGGIE DE BLOCK 

De  Minister  van  Ambtenarenzaken, La Ministre de la Fonction publique, 
belast  met  Wetenschapsbeleid, chargée de la Politique scientifique, 

SOPHIE VVILMÈS 



De  Minister  van  Telecommunicatie  en Post, Le Ministre des Télécommunications et de la Poste, 

PHILIPPE DE BACKER 



KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID & 
ONDERSTEUNIN G 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL  STRATEGIE  & 
APPUI 

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT 
TOT INVOERING VAN EEN AANVULLEND 
PENSIOEN AAN SOMMIGE 
PERSONEELSLEDEN VAN HET FEDERAAL 
OPENBAAR AMBT, VAN HET 
GERECHTSPERSONEEL EN HET 
PERSONEEL VAN DE POLITIEDIENSTEN 

VERSLAG AAN DE KONING 

Versie van 27 juni 2019 
(voorgelegd aan de Raad van Sate) 

Sire, 

A. DOEL VAN HET BESLUIT 

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan 
de goedkeuring van Uwe Majesteit voor te leggen, 
heeft tot doel de nodige geldelijke reglementaire 
basis te voorzien voor een aanvullend pensioen ten 
gunste van het betrokken contractueel personeel. 
De koninklijke besluiten betreffende de geldelijke 
rechten worden in die zin aangepast. 

B. BESPREKING VAN HET DISPOSITIEF 

HOOFDSTUK 1. — WIJZIGENDE  
BEPALINGEN 

Artikel 1  

Artikel 1 is een eenvoudige technische correctie. 
De formulering van de betrokken openbare 
diensten wordt eigenlijk in overeenstemming 
gebracht met die van artikel 1, 10  en 2°, van de wet 
van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen 
inzake ambtenarenzaken. 

PROJET D'ARRETE ROYAL INSTAURANT 
UNE PENSION COINWLEMENTAIRE A 
CERTAINS MEMBRES DU PERSONNEL DE 
LA FONCTION PUBLIQUE  FEDERALE,  DU 
PERSONNEL JUDICIAIRE ET AUX 
MEMBRES DU PERSONNEL DES SERVICES 
DE POLICE 

RAPPORT AU ROI 

Version du 27 juin 2019 
soumise au Conseil d'État) 

Sire, 

A. BUT DE L'ARRETE  

Le projet d'arrêté que j'ai l'honneur de 
soumettre á l'approbation de Votre Majesté a pour 
but de prévoir la base réglementaire pécuniaire 
nécessaire pour une pension complémentaire en 
faveur du personnel contractuel concerné. Les 
arrêtés royaux concernant les droits pécuniaires 
sont adaptés en conséquence. 

B. ANALYSE DU DISPOSITIF 

CHAPITRE U. — DISPOSITIONS  
MODIFICATIVES 

Article  ier 

L'article ler est une simple correction 
technique. En effet, la formulation des services 
publics visés est alignée sur celle qui est reprise ä 
l'article  ier,  10 et 2°, de la loi du 22 juillet 1993 
portant certaines mesures en matière de fonction 
publique. 

Artikel 2 

Dit artikel is de reglementaire basis die het recht 
in het geldelijk statuut op een aanvullend pensioen 
opent. Het aanvullende pensioen is inderdaad een 
financieel voordeel en geen voordeel met betrekking 
tot het pensioen van de eerste pijler. 

Het eerste lid van artikel 2 van het koninklijk besluit 
van 11 februari 1991 tot vaststelling van de 
individuele geldelijke rechten van de personen bij 
arbeidsovereenkomst aangeworven in de federale 
overheidsdiensten wordt aangevuld om dit 
aanvullend pensioen te vermelden, rekening 
houdend met het feit dat alleen de werkgever 
bijdraagt aan dit voordeel. De bijdrage van de 

Article 2  

Cet article est la base réglementaire qui ouvre 
le droit dans le statut pécuniaire ä une pension 
complémentaire. En effet, la pension 
complémentaire est un avantage pécuniaire et non 
un avantage en matière de pension du premier 
pilier. 

Le paragraphe ler de l'article 2 de l'arrêté royal du 
11 février 1991 fixant les droits pécuniaires des 
personnes engagées par contrat de travail dans les 
services publics fédéraux est complété pour 
mentionner cette pension complémentaire tenant 
compte du fait que seul l'employeur cotise pour cet 
avantage. La contribution de l'employeur est égale 

: 
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werkgever is gelijk aan: 

1% van de referentiebezoldiging voor 
2017; 

1,5% van de referentiebezoldiging voor 
2018; 

3% van de referentiebezoldiging vanaf 
2019. 

De referentiebezoldiging vanaf 2019 houdt 
rekening met: 

de door de werkgever bezoldigde periodes 
voor het betrokken jaar, rekening houdend 
met het feit dat een wijziging met betrekking 
tot het deeltijds werken enkel vanaf de eerst 
dag van de volgende maand in aanmerking 
komt. Zo zal een personeelslid die alle dagen 
van het jaar, zonder loopbaanonderbreking 
en zonder ziekteverlof, voltijds zal 
gepresteerd hebben, een percentage van 
100 % hebben. Het personeelslid die heel het 
jaar voltijds zal gepresteerd hebben maar die 
in ziekteverlof zal geweest zijn, ten laste van 
zijn ziekenfonds voor een periode van drie 
maanden, zal een percentage van 75 % 
hebben; 

een twaalfde van de bruto jaarwedde voor 
de maand januari, of bij gebrek, van de 
maand van indiensttreding of de maand van 
de werkhervatting voor diegene die in 
loopbaanonderbreking zou geweest zijn. 
Deze jaarwedde wordt desgevallend 
aangevuld met een twaalfde van de haard- of 
standplaatstoelage, een twaalfde van de 
bonificatieschaal, de specifieke 
weddetoelagen of -supplementen, gebaseerd 
op de maand januari of, bij gebrek, op de 
maand van indiensttreding of van 
werkhervatting. Voor de personeelsleden die 
van een premie voor 
competentieontwikkeling genieten in plaats 
van de bonificatieschalen, komen deze 
premies eveneens in aanmerking. Dit alles 
wordt veimenigvuldigd 13,92 en dan 
onderworpen aan het hoger vermelde 
percentage. 

Voor de maanden in 2019 vóór de 
inwerkingtreding van dit besluit is het percentage 
van de bezoldigde periodes die in aanmerking 
worden genomen het percentage voor de maand juli 
2019. De aldus berekende referentiebezoldiging 
wordt vermenigvuldigd met het aantal volledige 
maanden van het eerste semester op de lopende 
arbeidsovereenkomst op 1 juli 2019, gedeeld door 6. 
Er wordt dus wel gedoeld op het bestaan van een 
juridische band. Als de betrokken persoon op 15 
februari 2019 werd aangeworven, wordt de 

1 % de la rémunération de référence 
pour 2017 ; 

1,5 % de la rémunération de référence 
pour 2018; 

3 % de la rémunération de référence ä 
partir de 2019. 

La rémunération de référence ä partir de 2019 
tient compte : 

des périodes rémunérées par 
l'employeur pour l'année considérée et 
tenant compte du fait qu'une modification 
liée au travail ä temps partiel n'est prise en 
compte que le premier jour du mois qui 
suit. Ainsi un membre du personnel qui 
aura presté ä temps plein tous les jours de 
l'année sans interruption de la carrière et 
sans congé de maladie aura un pourcentage 
de 100 %. Le membre du personnel qui 
aura presté ä temps plein toute l'année 
mais aura été en congé de maladie et ä 
charge de sa mutuelle pour une période de 
trois mois, aura un pourcentage de 75 %; 

du douzième du traitement annuel 
brut pour le mois de janvier, ou á défaut, le 
mois d'entrée en service ou encore le mois 
de reprise du travail pour celui qui aurait 
été en interruption de carrière. Ce 
traitement annuel est complété, le cas 
échéant, par le douzième de l'allocation de 
foyer ou de résidence, le douzième des 
bonifications d'échelles, de compléments 
de traitement ou de supplément de 
traitement spécifiques, basés sur le mois de 
janvier ou, ä défaut, sur le mois d'entrée en 
service ou de reprise du travail. Pour les 
membres du personnel qui bénéficient 
d'une prime de développement des 
compétences en lieu et place des 
bonifications d'échelle, ces primes sont 
également prises en compte. Le tout est 
multiplié par 13,92 avant d'être soumis au 
pourcentage visé plus haut. 

Pour les mois de 2019 antérieurs ä la mise en 
vigueur du présent arrêté, le pourcentage des 
périodes rémunérées qui est pris en considération 
est celui pour le mois de juillet 2019. La 
rémunération de référence ainsi calculée est 
multipliée par le nombre de mois entiers du 
premier semestre sur le contrat de travail en cours 
au 1" juillet 2019, divisé par 6. C'est donc bien 
l'existence d'un lien juridique qui est visé. Ainsi si 
l'intéressé a été engagé le 15 février 2019, la 
rémunération de référence se basera sur le 
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referentiebezoldiging gebaseerd op de wedde van 
februari 2019, vermenigvuldigd met het percentage 
bezoldigde periodes in juli 2019 en vermenigvuldigd 
met 3 zesden. 

Voor 2018 is de referentiebezoldiging gebaseerd op 
het salaris van januari 2019, tenzij er sprake is van 
werkhervatting, en het percentage bezoldigde 
prestaties in juli 2019, vermenigvuldigd met het 
aantal hele maanden in 2018 op de lopende 
overeenkomst op 1 juli 2019 en gedeeld door 12. 

Voor 2017 is de referentiebezoldiging gebaseerd op 
het salaris van januari 2019, tenzij er sprake is van 
werkhervatting, en het percentage bezoldigde 
prestaties in juli 2019, vermenigvuldigd met het 
aantal hele maanden in 2017 op de lopende 
overeenkomst op 1 juli 2019 en gedeeld door 12. 

Onder werkgever verstaat men niet enkel de 
werkgever, maar ook de federale Staat wordt als 
organisator gezien, die de werkgever zou kunnen 
vervangen. Dit kan betrekking hebben op de 
administratieve opvolging, inclusief de contacten met 
de dienstverlener, maar ook en niet noodzakelijk de 
financiering. In overeenstemming met de beslissing 
van de Ministerraad van 3 april 2019, zal de FOD 
Bosa, in zijn hoedanigheid van organisator, de 
schuldenaar zijn voor de instellingen waarnaar in dit 
besluit wordt verwezen. Het nodige budget zal 
hiervoor aan de FOD Bosa worden toegewezen. 

Wat het verlof voor de moederschapsbescherming 
betreft, worden de verloven in hoofdstuk  IV  - 
Moederschapsbescherming van de arbeidswet van 16 
maart 1971 bedoeld. 

Artikel 3  

Dit artikel bepaalt dat het voordeel van de 
aanvullende pensioenen die bij dit besluit zijn 
ingevoerd vanaf de datum van indiensttreding in 
aanmerking wordt genomen, maar niet eerder dan 1 
januari 2017, zonder echter afbreuk te doen aan de 
rechten die sommigen elders zouden opgebouwd 
hebben. 

Artikel 4  

Dit artikel bepaalt dat de personen die 
aangeworven zijn via een overeenkomst voor 
tewerkstelling van studenten niet genieten van het 
voordeel van het aanvullende pensioen. 

De overeenkomst voor tewerkstelling van 
studenten is voldoende gedefmieerd rekening 
houdend met Titel  VII  van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten en het 
koninklijk besluit van 14 juli 1995 waarbij sommige 
categorieën studenten uit het toepassingsgebied van 
Titel  VII  van de wet van 3 juli 1978 betreffende de 

traitement du mois de février 2019, multiplié par le 
pourcentage de périodes rémunérées de juillet 2019 
et multiplié par 3 sixièmes. 

Pour l'année 2018, la rémunération de 
référence de 2018, se base sur le traitement du 
mois de janvier 2019, ä moins d'une situation de 
reprise du travail, et le pourcentage des prestations 
rémunérées de juillet 2019, multiplié par le nombre 
de mois entiers de 2018 sur le contrat en cours au 
1 er  juillet 2019 et divisé par 12. 

Pour l'année 2017, la rémunération de 
référence de 2017, se base sur le traitement du 
mois de janvier 2019, ä moins d'une situation de 
reprise du travail, et le pourcentage des prestations 
rémunérées de juillet 2019, multiplié par le nombre 
de mois entiers de 2017 sur le contrat en cours au 
l' juillet 2019 et divisé par 12. 

Par employeur, il y a lieu non seulement d'entendre 
l'employeur mais également l'Etat fédéral en tant 
qu'organisateur qui pourrait se substituer ä 
l'employeur. Cela peut concerner le fait du suivi 
administratif en ce inclus les contacts avec le 
prestataire mais également et pas obligatoirement 
le fmancement. Conformément ä la décision du 
Conseil des Ministres du 3 avril 2019, le SPF Bosa 
sera, en sa qualité d'organisateur, le débiteur pour 
les organismes visés par le présent arrêté. Le 
budget nécessaire sera ä cet effet affecté au SPF 
Bosa. 

Pour ce qui concerne les congés de protection de la 
maternité, il y a lieu de comprendre les congés 
visés au chapitre IV — Protection de la maternité de 
la loi du 16 mars 1971 sur le travail. 

Article 3  

Cet article précise que l'avantage des pensions 
complémentaires introduit par le présent arrêté 
entre en ligne de compte ä partir de la date d'entrée 
en service mais au plus tôt au 1" janvier 2017, sans 
toutefois toucher aux droits que d'aucuns se 
seraient constitués par ailleurs. 

Article 4 

Cet article précise que les personnes engagées 
sous contrat d'occupation d'étudiant ne bénéficient 
pas de l'avantage de la pension complémentaire. 

Le contrat d'occupation d'étudiant est défini ä 
suffisance tenant compte du Titre VII de la loi du 3 
juillet 1978 relative au contrat de travail et de 
l'arrêté royal du 14 juillet 1995 excluant certaines 
catégories d'étudiants du champ d'application du 
Titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux 
contrats de travail. 
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arbeidsovereenkomsten worden gesloten. 

Artikel 5 

Dit artikel regelt de situatie van het contractueel 
personeel van de politiediensten zowel op federaal 
als lokaal niveau. 

Wat de rest betreft wordt er doorverwezen naar 
de toelichting gegeven voor de artikelen 2 tot 4. 

Artikel 6 

Dit artikel regelt de toestand van de 
contractuele personeelsleden in beleidscellen op 
federaal niveau. 

Alleen het contractueel personeel dat rechtstreeks 
aangeworven is door deze cellen, kan krachtens dit 
artikel genieten van een aanvullend pensioen 
berekend op basis van hun bezoldiging zoals 
gedefinieerd in artikel 2 van dit besluit. Het 
gedetacheerd personeel moet worden gedekt door 
hun oorspronkelijke instelling. 

Wat de rest betreft wordt er doorverwezen naar de 
toelichting gegeven voor de artikelen 2 tot 4. 

Artikel 7 

Dit artikel regelt de toestand van het 
contractueel gerechtelijk personeel. 

Wat de rest betreft wordt er doorverwezen naar de 
toelichting gegeven voor de artikelen 2 tot 4. 

Artikel 8  

Dit artikel regelt de toestand van het 
contractueel personeel van het Federaal agentschap 
voor de opvang van asielzoekers. 

Wat de rest betreft wordt er doorverwezen naar de 
toelichting gegeven voor de artikelen 2 tot 4. 

Artikel 9  

Dit artikel regelt de toestand van het 
contractueel personeel van het Belgisch Instituut 
voor postdiensten en telecommunicatie. 

Wat de rest betreft wordt er doorverwezen naar de 
toelichting gegeven voor de artikelen 2 tot 4. 

Artikel 10  

Dit artikel regelt de toestand van het 
contractueel wetenschappelijk personeel binnen de 
wetenschappelijke instellingen. 

Wat de rest betreft wordt er doorverwezen naar de 
toelichting gegeven voor de artikelen 2 tot 4. 

Article 5  

Cet article règle la situation du personnel 
contractuel des services de police tant au niveau 
fédéral qu'au niveau local. 

Il est renvoyé pour le surplus ä la justification 
donnée aux articles 2 ä 4. 

Article 6  

Cet article règle la situation du personnel 
contractuel des cellules stratégiques au niveau 
fédéral. 

Ainsi, seul le personnel contractuel directement 
engagé par ces cellules peut bénéficier, au titre du 
présent article, d'une pension complémentaire 
calculée sur leur rémunération telle que définie ä 
l'article 2 du présent arrêté. Le personnel détaché 
doit être couvert par son organisation d'origine. 

Il est renvoyé pour le surplus ä la justification 
donnée aux articles 2 ä 4. 

Article 7 

Cet article règle la situation du personnel 
judiciaire contractuel. 

Il est renvoyé pour le surplus ä la justification 
donnée aux articles 2 ä 4. 

Article 8 

Cet article règle la situation du personnel 
contractuel de l'Agence fédérale d'Accueil des 
Demandeurs d'Asile. 

Il est renvoyé pour le surplus á la justification 
donnée aux articles 2 ä 4. 

Article 9  

Cet article règle la situation du personnel 
contractuel de l'Institut belge des services postaux 
et des télécommunications. 

Il est renvoyé pour le surplus ä la justification 
donnée aux articles 2 ä 4. 

Article 10  

Cet article règle la situation du personnel 
contractuel scientifique au sein des établissements 
scientifiques. 

Il est renvoyé pour le surplus ä la justification 
donnée aux articles 2 ä 4. 

1100FDSTUK 2. - OVERGANGSBEPALING 

Artikel 11 

CHAPITRE 2. — DISPOSITION 
TRANSITOIRE  

Article 11  
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Dit artikel is een overgangsmaatregel voor 
personeel dat al een andere aanvullende 
pensioenregeling zou genieten dan die bedoeld in 
artikel 2. 

Het doel van dit besluit is natuurlijk om een tweede 
pijler aan te bieden aan diegenen die er geen 
hebben en niet om de aanvullende pensioenen te 
verhogen voor degenen die er al een hebben. 

Het is effectief zo dat degenen die een minder 
voordelig systeem hebben, niet zullen aarzelen om 
de overgang naar het nieuwe systeem te maken. 
Degenen die een voordeliger systeem zouden 
hebben, moeten de mogelijkheid hebben dit 
systeem te behouden, wat is toegestaan. 

Onder voordeliger wordt verstaan het systeem 
waarvoor de werkgeversbijdrage groter is dan of 
gelijk is aan die voor de jaren 2019 en volgende. 

Als zij echter kiezen voor het systeem dat is 
ingesteld door artikel 2, is deze keuze definitief en 
alleen van toepassing voor de toekomst, in 
overeenstemming met de bepalingen van de wet 
van 28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid. 

HOOFDSTUK 3.- EINDBEPALINGEN 

Artikelen 12 en 13  

Deze artikelen vergen geen bijkomende 
commentaren. 

Ziedaar, Sire, de krachtlijnen van het besluit 
dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te leggen. 

Met de meeste hoogachting. 

Cet article est une mesure transitoire pour le 
personnel qui bénéficierait déjà d'un régime de 
pension complémentaire autre que celui qui est 
prévu ä l'article 2. 

Le but de cet arrêté est bien évidemment d'offrir un 
second pilier ä ceux qui n'en disposent pas et non 
de multiplier les pensions complémentaires pour 
ceux qui en auraient déjà une. 

En effet, ceux qui disposeraient d'un système 
moins avantageux n'hésiteraient pas pour faire le 
passage vers le nouveau système. Ceux qui 
disposeraient par contre d'un système plus 
avantageux pourraient être amenés ä conserver leur 
système plus avantageux, ce qui est peonis. 

Par plus avantageux, il est entendu le système pour 
lequel la cotisation de l'employeur est supérieure 
ou égale ä celle prévue pour les années 2019 et 
suivantes. 

Toutefois, s'ils choisissent de passer dans le 
système mis en place par l'article 2, ce passage est 
défmitif et ne vaut que pour le futur, conformément 
aux dispositions de la loi du 28 avril 2003 relative 
aux pensions complémentaires et au régime fiscal 
de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité sociale. 

CHAPITRE 3. — DISPOSITIONS FINALES  

Articles 12 et 13  

Ces articles ne demandent pas de 
commentaires supplémentaires. 

Voici, Sire, les lignes de forces de l'arrêté que 
j'ai l'honneur de soumettre ä Votre Majesté. 

Je vous prie de croire, Sire, ä l'assurance de mes 
sentiments les meilleurs. 

De Eerste Minister, Le Premier Ministre, 

CHARLES MICHEL 
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De  Minister  van  Binnenlandse Zaken, Le Ministre de l'Intérieur, 

PIETER DE  CREM 

De  Minister  van  Justitie, Le Ministre de la Justice, 

KOEN GEENS 

De  Minister  van  Asiel  en  Migratie, La Ministre de l'Asile et la Migration, 

MAGGIE DE BLOCK 

De  Minister  van  Ambtenarenzaken, La Ministre de la Fonction publique, 
belast  met  Wetenschapsbeleid, chargée de la Politique scientifique, 

SOPHIE WILMES 
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De  Minister  van  Telecommunicatie  en Post, Le Ministre des Télécommunications et de la Poste, 

PHILIPPE DE BACKER 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18

